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BOOK VII. THE GREAT ANNOUNCEMENT.

'&L—;m >
a7 M3k
w3 5¢,
K &
B BE op b
B R AL 2E,

eI &
%

At T 35 f Es
-

CiEES
=

et

st

=il
b={> 2

74

& 3

I. “The king speaks to the following effect:—‘Ho! I muke a
great announcement to you, the princes of the many States, and Lo
you, the manngers of my affnirs,—Unpitied am I, and Heaven sends
down calamities on my House, without exercising the least deluy.
It greatly occupies my thoughts, that I, so very young. have inhe-
rited this illitnitable patrimony, with its destinies and domains. [
have not displayed wisdoin, and led the people to tranquillity, and
how much less should 1 be able to reach the knowledge of the decree

of Heaven |

Tur NaME OF THE Boox.—j( , ¥ The

Great Annonncement,’ At the commencement
of thg firat puragraph, theso two chiaracters,—

'5’%,—-00&1’. and they are thence taken and
mndo the name of the Book. QGan-kw3d, indeed,

saya that the Book sets forth great doctrines
for the information of the empire, and thence

it recelved its name ( =l "—;"-
-r\-s i"l-k uz ﬁl%jniﬁn ékfz

for any ‘great doctrines’ In the Book. ‘The !
emergeney which ealled the announcement furth |
wad sullivicutly important to justity the duke |

?t' Chow lIsi'l fnllimz (ilt fgreal.’ \We need not lonk
ur any higher or deeper meaning in the title.
The Buok is found in ll:ﬁth the tefls. te

Costests; Datk; axp Styee.  The pen.
fatory note says, *When king Woo had ide-
ceased, the three overseers and the wild tribes
of the Hwae rebelled. ‘The duke of Chow
acted as prime minister to king Ching; nnd

having pu to make an end of the House
of Yin, he made “The Grent Aunvunce-
ment,"”* ‘T'his sets forth the oceasion on which

; the address was composed, but when we come

to look at the contents, wa find very little
approprinte, sccording to our viewe, to the cir-
cumstances.  Lhe young cmnperor speaks of the

B, VILI. L.

responsibility lying on him to maintain the
empire gained by the virtwes and prowess of his
father, ond of the aonsacless movements of the
Honse of Yin to rogain its suptemacy ; ho com-
plains of the reluctance of many of the princes
and high officers to seeond him in ruttlngx down
the resolt; and proclnbing with puinful reitera-
tion the support and sesarnnces of success which
he has received from the divining tortoise-shells.
The thiree overseers are not mentioned, though
we may find an allusion or twu to them,  The
whole toue is feeble, 1 have divided, it will be
seen, the 13 paragraphis in which it is now
genernlly edited into five chapters,

e duto of the announcemnent 1s generally
referred to the third yenr of Ching n.c., 1,112,
Nut such an arrungement of cvents supposes
the duke of Chow's restidence in the cast, spoken
of in the Inst Book, to lmve been a voluntary
exile, und that this expedition aguinst Yin waz
umdertuken after he returned in the manner
deseribed. But T saw rerson to understnnd the
sujusivning in the enst as a description of this
very expedition, and that the return mentinned
was on its suecessful termination. Ou this view
the announcement was made in the first or
second year of Ching, and the expedition was
finished in the third year. On that puint.—the
date of the extinction of Woo-king and his
revolt, there is an agreement.

The style of the Bouk is about as difficult
as that of ‘the Pwan-king' *\We may doubt,’
anys Wang Gan-shili, *whether parts have not
Twen lost, nud other parts have not fullen out
of their proper place.  Our plan is to let alone
what we cannot underatand, and to expluin what
we find oursclves able to do’ ‘It is difficult,
saye Choo He, ¢ to point the Book, The senten-
ces are very long, uml students generally try
to brenk them up into shorter ones, which makes
the interpretation moro difficult still.’

Ch. I. Pp. 1, 2. NorwiITHETANXMIXG IS
TOCTH AXD INCOMPETENCIES, TIE KiNO FEELS
DOUKD, BT I8 DUTY To 118 FATHZRS A¥D T
HEAVEN, TO Do HIA UTMOST TO PUT POWN THE
REVULT WIlLICH WaS TUREATENING T(E RECENT-

LY ACQUIRED EMPIRE. L I % E.—

these nre the words of the duke of Chuw, spoken
by him as regent of the emipire, und in the name
of the young king. We are not to suppose in-
decd that Ching had anything to do with the
annnuncement. Doulbting the dnke's loyalty,
he would not have scnt lim to attack his
other uncles; but the duke ncted as the groat
duties of his position required him to do, and
would not allow the safoty of the dynasty to be
perilled hy weak scruples. At the same time it
was right that his address should Appear as in
the name of the king. 'I'here was no other king

but Ching, and no other ls intended by
throughout the Book. K‘'ang-shing, however,
says that by I we should understand the

duke himself. His words are:—F, JE] 2\

i J 2 B & & &k 3R
I. “The king is the duke of Chow. Tle
was regent of the empire, and in giving charge

ahout such great affuirg, in the exigency of the
circuinstances, he culled himecll the king'’

l
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Reang-shing, Ming-shing, and otlier opponents
of ‘the false Kfung.' adopt this view, and tho
ingenuity with whivh they argue for it is amus-
ing 4 but it is too absurd to justify our entering
inta an examination of their arguments.  Comp.

the JF & [ in the Pwan-king, Pt i, 16;
and often In several of the Bovka of Chow that,
o, R ¢ B T 2 AR
appears to have come into use, under tke Chow
dynasty, as an exclamntion, like the % of the

‘Cunon of Yaou.! I do not sec what other
meaning can be given to it here, or in the
next Bk, p.1; etal. Here Ma Yung and others

in the lan dynasty rend il after %&,—jc
% ﬁk ﬁ, -E.;' -_-z.;'.—nud explnined it by

ﬁ. Gan-kwd even attempted to give it the
sume meaning In its place at the heginning of

the uentcnft- :—E] N E E_E ﬁ", "E j:
ﬁ, la Eﬁ' i -F. &y ol ) Dut this ia

exceedingly hareh and unnatural. Lin Cle-k'a
was the first, so far as I huve ascertainel, who
explained the term ns an exclamation, 1t
ts a pity that this menuing of it does not

appear in the dictionary. ﬁ g
#ﬁ-%%?%ﬁ‘Z%&‘ﬁ-

,—see the *'Great
Speech,” Pt i, p. 2. Eﬁ,—l_:f-} (read
temm)—illm ‘to pity,’ as in the Bhe King, Pt.

I1L., Jik. ITL., Ode x,, 8¢, 5. In the ‘Pwan-kang,’
I’t. §ii., 7, it wue read feih, with the meaning of

g, ‘to come to, i.e, to rench the mark of

pexxdness ; and a0 Gan-kwd took it, and Keang
Bhing takes it, but with different relations to

the et of the sentence j—sec the ;—;I Tﬁ and

the ﬁ.‘]‘ § ﬁ&’ Ef % ﬁ T's'ac expands

the phrosc as fn the translution :— (S
=
Ko KEBTRE
X\- /J;‘ ;_E_,—%]l— , ‘injurics,’ ‘calami-
ties,” ‘Heaven semds down calwmities on wy
House,'—this has refercnce especinlly to the
ently death of king Woo; and we may include
also the present troubles ocensioned by the
revolt in Yin, 2; fjj‘ ~—'without &
little delay.’ Blow was following on blow in
quick succession. Gnu-kwod put n stop at
/J;", and carried B to the next sentence, Of
this construction [ shinll speak on the next
clause. K'ang-shing puinted as in the text and

interpreted Z; ﬂ,‘ E ns==‘not few and

prolonged.’ ﬁ may certainly ba thus taken

HI-E; but the whole phrase 7{ )]\ F

is moro naturally construed as I have don
in the translation, following Ts‘ac and other
Sung critice. ‘ale 'I'ﬁ;—-k ‘E‘. 1 greatly
thiok.! Gun-kwd, I hive jusl said, hegan this
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‘Yes, T who am but a little chill am in the position of one who
has to cross a_deep water;—it must be mine to go and seek how to
cross over. [ must diffuse the elegant institutions of iy predeces-
sor, and augent the appointient which e received from Hearen ;
~50 shall 1 be not forgetful of his great work. Nor shall I dare to
restrain the majesty of Heaven scen in the inflictions it sends down,

clnuse with ﬁllE_ and his comment on ii‘_E_ ‘F& |
4 o0 A w-l AR Ko
EEGDBAREFTHENR
-Er /f\‘ﬁ* ZH. fThe enlumitics are an pro-

tracted awl grea t they involve me who am
50 ymung ;—the kime's meaning is that there
wane nothing fur hin but to cut oft' the eriminals.
Thia is very fur-fetehed, and nsat be rejected.

] A% Bl e JIE o TR s de

fined naees {3 ‘fate; desting” Woo Chting

anyn:—HE-ae Z ﬁ ] Bﬁm‘du-
mains!  Twae soya—TJ5 B, ‘the five do-
mining 3* but they were more than * five’ wmdier
the Chow dynasty. Nearly all the critics define
HE by $., and then expand it into sumething

like Hﬁ I $; but 1's‘ne’s mieaning is nuch
shnpler. gl:', ;ﬁ ﬁ, 3 E ﬂi,—-on |
this Gan-kwd lms—;r. ﬁE 5& %E ﬁ |

m &'— A, ‘I cannot practise the ways of
wislow to repose the people” Héung Shing
1)
-l HE W B Z A UL E
-ﬂ: 25, 1 have not miet with { == found), in-
telligent wen to lead the people to repose.
Better than either, Wuo Cling read 335 with
an aspirate, ="'to go tu,’ ‘to arrive at;" and
; ok B L1
e~ il BE S P B AR
o y *1 have ot attained to wisdom, so aa

1
teconduct the people to tranguillity.’ S0 1 take

the words, %l H. Z Zo] take ol'ﬁ
here with Gan-kwi ne -—i. ‘to reach to! 1
do not know what the youny king, or rather the
duke of Chow, had in view by f ﬁ,‘. “the

decree or appeintment of Hewven,' ner can I
discern the bearing ol the whule clause on the

rest of the announcement.  Perhaps a glimpse
of lght is affurded by Kin Le-tetéung, who

|t = B8 3 11 o il
FneEsEnes
HE _L, X W . g I
i;}éﬁ I\ ﬁz:%, *T'his speaks

of how king Ching, inberiting the throue nt sn
carly un age, with the baseless rumours guing
about, und such changes of events oceurring,
wits unnble to futhom what might be the mind
of Heaven, in order to introduce what s said
helow about his sceking how to cross over his
dificulties, aud the intimations affurded by divi-

nation;'—see the ﬁ 2. 2 3, is used,

ace. to Ta'ae, as a eontinuative particle, indicat-
ing that thuugh the spenker had come te a pause,
yet be must go on cxpressing his sentiments

(B LB B 1 A K A

2 Z ﬁ). Qur *Yus' corresponds to it.

'T‘ ‘iﬁ £ ‘[ﬁ ﬁ,——-' this,’ says Gan-
kwd, * vxpressce the king's nwe’ (%’ )ﬁﬁﬂg)
e ight have said—' awe and perplexity.’ m

ﬁv gk fﬂ' A % ’ﬁ,’.—the former clause

expresses the yuung king's apprelionsive per-
plexity ; this svems to cxpress what under all
circumstunees he felt it incambent upon him to
do. The language however, is difficult to con-
atrue and interpret.  Lin Che-k-e says :—* Gan-

kwo read JSim, a8 in the * Pwan-kiing,” 1't.

iii, 7, and with the same signif. of greas, and
gave the meaning—<1 will spread wml practise
great principles, so spreading and displnying
the uppointment received by Wan aud Woo!

But the text only says , mud to make

that =41 will display great principlea’ is wide
of the turk and furced. Soo aud Lin Tsze.

liwuy (1’,‘( -? ﬂﬁ) read the churacter pe, with
the meaning of *to adurn’ (ﬁﬁ; as in the
rAunnouncewent of Toang," p 35 Svo then in-

3
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* The Tranquillizing king left to me the great precious tortoise,

to bLring into connection with me the intell'igence of Heaven, [
consulted it, and icv told me that there would be great trouble in
the region of the west, amd that the western people would not

be still.

terpreted—"What I diffuse must he to adorn
awd extend the appointiwent reeeived by wmy
predeeessors, nml not furget their merit,” white
Lan Tsze-bwny says, ' The meaning ia—T will
cudtivite and illustrute the institutions, to iiupart
ormament to the empire.” The character

is thus both pronouneed and interpreted by
the diffepently from Gati-kwid; but the mean-
ings they bring out are ns fur from being clear
us hie.  Wang Gun-shih says, better than any
of then, that the text is maimed, and we need
nut weary onrselves to Hx ita meaning, The
teanslation simply tollows the view of T's'ne,

wihich s that of Sco Tung-po. % ,_1’; ﬁi,

f‘- i-;-,—iu this clause the king intimates how

it was his duty to punish Woo-king ol all
aiding him in his revolt. e would let the
justice of Tleaven take its course; he wonhl
not restrnin it, hut cxeccute it rather against
them, '?‘, following I’;ﬁ. is rather perplexing ;
but we buve met with it befure, simllarly follow-
g transitive verba,

Wang Gan-ghili put a stop at ﬁ, and read
with what fullmra--ﬁ E, i-;' -2_.;-, nnd

Cloo Tle approved of this construction ;—see
the [Ff:j' ﬁ% In this point 1's'ae chose to ful-

low the two K'ung, rather than his master,
Woo Chiing, lmwever, points with Gau-shih,
ntul gives this view of the clause preceding,
lving clused n paragraph with jc y]:—-
*When Heaven waa sending duwn its terrors on
me, [ did not duare to coneend them, but used the
turiuise,’ &e., &e.

Ch. 1L, Pp. 3—6. Tne DICINATIONS #AD
INFORMED THE KISNG OF THE COMINUG TH()I.'DI"NS,
AND THEV KOW AMSLRED HIM 08 TIHE PHESEST
EXPEIMTION. MANY oF THE BEST AND ABLEST
UF TIE PEOPLE WERE SIPPORTING HIM, Tuey
MIGHT THERKFOLYE GO FORWARD WITH CONFi-

DENCE. 3. I,—-‘tlle'l‘rnnquillizing
king.'  Gaon-kwd rays that king Wan is in-
tended ; but the phmse i—’ in par, 8 deter-
mines that we jnterpret the epithet of king

Wug, Ching's futher. ﬁ,ﬁ f wr“éﬂ

wa *ﬁ " to coutinue and transmit’ At a gruond

Accordingly we have the present senseless niovements,

reception of visitors at court there were the
uttendants and officers who reeeived them, nnd
went between them awd the prince.  They and

their function were ealled ﬁ ﬁ,ﬁ Similarly

we are told here that the tortoise.shell was a
connecting medinm between the mind of man
and the mind of Heaven. And this was the

belief of the duke of Chow) El] ﬁ"f is
used like the anme phrase in the Iast Book, p.
8, EHfE KER T —thia is to
be taken na the Teply of the tortoise, or the
result obtalned from the divination, Gun-kws

indeed makes the E[ conunenee 1 New parie

graph. EI] ',ﬁf is with him =*1 have con-
sulted it, and rvecelved its justruction;’ and
then for a time all reference to the turtvise
ceuses, and E == t'Tho king also suys.! This

construction is to me intolerably harsh, E
followa inunediately on the divination hy the
tortoise-shell, and introduces the reply which
wns received. That reply is sutficiently
enigmatical. The troubles arose in the enst,
and the oracle was that the west would be
troubled. This difiiculty is solved by saying
that the troubles arvse indeed in the east, but
they necessurily went on to trouble the west.
The *Daily Esplanation ' paraphirases the text
as if the oracle had been thus explicit:—

CIETE=E N A
L AWML B
T+ ANET

i A D%E 1+ &
SR BRIk BB R s
was, it will be seen, n proplecy, rather than
the solution of a doubt, and the vracle was like
those of the west. We may compare it with
the ¢ Aio te, /Eacida, Romuanos vincere posse’
'}ﬁg ﬁﬁ ﬁ,—thene are again the words of the

king. ﬁ—ﬁ if], ‘inaccts moving, wrig-
gling about,” in the spring. It i3 often used in
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of Yin is, its prince greatly dares
Though Heaven sent down its

AR

L

terrors on his House, yet knowing of the evils in our kingdom, and
that the people are not tranquil, he says—“1I will recover my patri-
nony”; and so ke wishes to make our State of Chow a border

territory again,
*One day there was a senseless

movement, and the day after, ten

men of worth among the people appeared to help me to go forward

tho sense of ‘silly,’ * impertinens, 4. The
guilt of Wou-biiny, BE ) R —this 1
hias marvellously vexed the critics, Gun-kwo
tonk it agma )J\, and K'ang-shing did the same
Ma Yung made it=Z®, meaning probably
* Yin, who has but little attained.” Wang Suh

made it—EE so that gg‘ /j\ \—'thlsl

small princelet of Yin' 'The Eﬁ i" defines it
by _,‘%, ‘many or much;’ and Ming-shing says

this justifics the ,)J\ of Kang-shing, like lucvs @ |

non lucendo! ‘I's'nc gives E. t prosperous,’
¢ flourishing * for it, which is no doulit the correct

meaning here. Compare E] % m ﬂ m

fﬁ in the ‘ Announcement about Wine,' p. 6.
‘Yung-po was the first to bring this menning of
the term to the interpretation of the text, ggz,
—*¢10 arrange,” “‘to place in order;' then, ‘s
series” ‘a rank.' Here, being under the govt.
of ﬁ,ﬂ, it ia taken nswm$. fthe end of &

cocoon, of of a ball of thread ;’ then 'a thread,’
‘& line,' and with the same metaphorical ap-
plications as our word ‘line.’ The clause, ns

expanded by Ts‘as, u—]f, ﬁ j( ﬁE ;H‘:
E.E t Z ﬁ;ﬁ. All the old intcrpreters

nnderstoud ﬁ of the troubles of the

imperinl ITouse, with special reference to the
rumonrs about the duke of Chow set on flont
by his brothers, following so quickly on the
death of king Won. The same view is tnken
also by Woo Ch'ing and Kéang Shing. If the

Il been hefore the 3E wa must have con-
strued in this way. The meaning which appears
in the teanslation is given by Tu'ne, who follows
his expansion of the previvus eluuse, quoted

| mbove, by— R fHE K JE B, T B 2%
IR BT A B = AU
R BORLT MM o=
T 8 8 3 A Fhove o
put o stop at ’ﬁ, and then supply ﬁ &. as
in the trunalatiun, ?- 1s Woo-kiang himaclf
speaking, but we cannot refer the also to
im0 1
%I‘ is used for ‘a border,' ¢ a border town.!
| Tt has here the force of a verb, b 4\
‘ B j}J ﬂ:‘,—ﬁ = % (comp. the * Yih anl
! Tecily,' p. 7. Iéang Shing ronds ﬁ, but with

' the same meaning); -?-—%E, *to go.! Who
the ‘ten men of worth® were, we do not know.
, Gan-kwd supposed they belonged to Yin, ‘loyal
and far-sceing men in the rebellions territory.’

‘This is not likely. I suppose they were men of
the imgerinl domain who hnd been forward to
express their attwchment to the dynusty of

Chowyz The /_% E, 4 f? H, indicate
they

the promptitude with which had come for-
ward, 'T's'ae expands the clause :—h

B
EBHAZHARZKS
?‘ fif“.. ﬂ?—m.;w svothe,’ 'to
iﬁqﬂ. 'I.‘o sootha au:lo mlf:: t:: :ﬁwﬁo[

Shang. ﬂ-—g@, ¢ to continue.’ [ﬂ is usen
for ‘military prowess or achicvement,” and alro

for m}, ‘{ootstepy,’ ¢ traees,’ from which the

Bx. VIL Pp.'6, 7.
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to restore tranquillity and to perpetuate the plans of my father. The
great business | am engaging in will have a successful issue, for I

have divined and always got a

fuvourable intimation. ¢There-

fore [ tell you, the princes of my friendly States, and you, the

directors of departments, my officers, and the managers of my

affuirs,—I have obtained a favourable replg to my divinations. I
t

will now go forward with you from all the

ates, and punish those

vagabond and transported ministers of Yin.
TIL ¢ And now, you the princes of the various States, and you the
various officers and managers of my affuirs, all retort on me, saying,

signification given to it in the text is derived.
Iiow the same character comes to have signifi-
cations su different is one of the myateries which
a Lexicographer may solve by tracing its his-
tory, and showing how forms driginally distince

have coalesced in one.] ﬂ yj—ﬁ
G 2 T B (B 2 30 T consre
tion of the clause is given by Ts'‘ae, and Keang
Shing concurs in it. Other views may be seen in
the §£ m, and in Woo Ch'ing’s commentary,
5 7, 7 7ok B, wratatai)
referring to the warlike expedition about to be
proceeded with, It i said in the 7 fHf that
“the *great affuirs " of a State are sacrifice and
v (B 22 KB 7 il S O
=!=-‘,-‘all together are lucky.! The king

had cfi:\'finr:d; and the ‘three men’ who had
opernted with the three shells, or interpreted
the threefuld intimation of the one shell, all
furctold a happy result ;—see the ‘ Great Plan,’
p. 24, Te'aa gives the conmnection of the two

parts of the clause thus:—ﬁﬂ t Sﬁ‘ ‘m
BREKEUR =M
# = ‘m‘ ‘We are not to suppose that

this cﬁ!ining was the same as that mentioned
in pur, 2, That was earlier, before the rebellion
had revealed itself; this wns with reference to

g _-f' i ‘Tlm $.—-ﬂ = ﬁ!{. f therefore.’

?‘ &, ¢the governors or directors,’= fEF
ey

Z IE, ‘the heads of the various magis-
terinl departments.’ Oan-kwd enys they were

the %] jc ;E, ‘nobles and great offlcers.

Compare the 'ﬁ B of Bk. XXIL, p. 8. Woe

might bring out the meaning of the R by
saying— the directors, of the several surnames.’

8% bz z—Toun
the Inst pnr.,—&. 5] E.—"tbe ab-
sconded scattercd ministers’ Woo-kilng and
the old adherenis of his Honse, who continued
with him, are intended by this contemptuous
language. ‘I'here was enough in the circum-
stances of their condition to afford & ground for
so deseribing them.

Ch. I11. Pp. 7—9. THEKING COMTLAIKS OF
THE RELUCTAKCE OF THE IPRINCES AND OFFICERS
TO GO FORWARD WITH HIM TO THE EXPEDNTION,
ASD REPLIES TO THEIR PROPOBAL TG0 CONTRARY
TO THE DIVINATIONS, 7. The proposal of
the princes and officers to go contrary lo the ora-

cles, and abandon the expedition. [@] x E,
—*there is not one who does not retort.’ K'ang-

shing sayu—#.l:: ;F K gﬁ Z i@:, ¢t all

oppose my views,” Keang Shing would take R

as simply —ﬁ, ‘toreply.’ The two ideas nre

! here combined in the term.  All the rest of the
the expeditiou which was in progress. 6. |

par. is to be taken as the langnage of the mal-
contents, Gunskwd, indeed, takesonly ﬁﬁ j(,
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“The hardships will be great, and that the people are not still has
its source really in the king's palace, and in the mansions of those
princes of the troubled State. We, little ones, and the old reverent
nen as well, think the expedition ill-advised. Why does your ma-
jesty not go contrary to the divination?

‘I, in my youth, think also continually of the hardships, and say,
Alus! these senseless movements will deplorably afflict widowers
and widows! But I am the servant of Heaven, which has assigned

Be. VIL I’ 9, THE GREAT ANNQUNCEMENT. 369
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me this great task, and laid this hard duty on my person. I there.
fore, the young one, do not pity myself, and it would be right in
you, the princes of the States, and in you, the many officers, the
directors of departments, and the managers of my affuirs, to soothe
me, saying, “Do not be distressed with sorrow. We shall surely
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‘the difficultics will he great,” as their words,
and nmkes out all the rest to be a puortion of % Z E& $’ g- % (read in the 4th

the king'a reply. But, to my mind, the text is
altugether unmanageable on this view, The
exegesis which I have followed, and which ap-
penrs in the transintion, is not unattended with
ditficultivs ; but it gives an interpretation of the
passage in harmony with the gencrul tenour of
the Announcement, and not harsher, as regards
particular expressions, than we are obliged to

admit in tany otber placcs E x %

g,—ﬂﬁn is an allusion, ma plain as

the duke of Chow could permit himnself to make,
to the dissatisfaction of his three brothers
charged with the oversight of Yin, the ramours
which they had spread against himeelf, and the
suspicions which those hiad awnkened in the

king's mind. 'The ﬁ are $¢en, Too, and
Clivo, 5, as opposed to 'E‘, I teanalnte by

‘mnnsion,’ ﬁ % /J\ -?, 44_';!' ﬁ. ;"\.
_FIT &.ii‘,—thlu pnssage presents scveral
ditticuities, and no construction of it has been
proposed, sgainat which ohjectiona cannot be
urged, '?‘ )j\ is taken by Gan-kwd of
the king spenking of himself, and this is the
one strong point in his construction mentioned
above. In the transiation the plirase i= taken

in the plurni:—su the princes and offfcers,
oppused to the expedition, describe themselves,

ﬂ;‘ is taken as —%, ‘old," * fathers,” ﬁ-—
aﬁ, ‘to be reverent,’ {e, in the conduct of
business. ‘The character is thus used in the She
King, us mny be sccn in the dict. # ﬂ— ja

toue)we &5, fwhy,' The paraphrase of the
whaole in the ‘ Daily Explanation’ in;—

&
AT BB s el BT 3t
$Zﬁ£%ﬁ%ﬂi*ﬁ§2
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Pp. 8,9. How the Ling replies to the princes
and officers, complaining of their want of sympathy
with hin, aud wrging again the authority of the

o 050 3R R, 2

¢ indecd the senscless imovements ; widowers nnd
widows, alas:' Gan-kwd Lringa out the mean.

ing thus:— =R ﬂj f—Fﬁ i ]
6 3¢ 6 5% H BT 5 Ak, oo

Chfing obacrves thut the young and strong
would be curied off to the expedition, and so
the widowers and widows would e loft in their
solitude without these whose duty it wme o

care for them, :f’ 3 £ =%
it F & B & K P AR B ohe
things whith I do are all services required from
me by Heaven.! Keang Shing takes %—iﬁ,
a8 in p. 1, which woulll give hiere a gowt chongh

meauing. ﬁ j(’ {rvl'. j( 3: gﬂ %

—Ikeaven Is the nominative to the verbs ;ﬁ
and i& The ‘Dally Explauation lmx:—f

complete the plans of your Tranquillizing father.”
¢Yes, I, the little one, dare not disregard the charge of God.
Heaven, fuvourable to the Tranquillizing king, gave such prosperity
to our sinall State of Chow. "The Tranquillizing king divined and
acted accordingly, and so he cally received his great appointment,
Now Heaven is helping the [;eople ;—how much more niust 1 follow
e

the divinations! h! the

feared :——it is to help my great inheritance.

BUBEKRBETEZS
ERERTEZH X
LR Tl det Al
without consideriing the riska and troubles to

whiel it would expose him, % Eﬁ i
;m_%_m ﬁ %" Z, *speaking of
the case with reference to what e right. ﬁé‘
e B8 4o labour,’ ¢ to distross one’s-self.’ ! Jii?
(= b 3T -5 8 5 T 5
‘Let not your Mujesty distress yourself about
this matter of sorrow.’ 'The princes and officers
are then supposed to say that they would dis-
pose of the revolt fur him.—fl‘ ﬂ ﬁ ﬁ

Finiiand
% Dwtpe A RE ]

YOoL. kL

early-intimated will of Heaven is to be

'ﬁ?ﬁ.--ﬁ— , ‘to disregard,’ ¢ to make of
nune effect.’ *‘The charge of God' is that implied
in p. 5, when the divinations wers all favours
able, and the king was thus jostructed to go
furward with the expedition againat Woo-king
and his nssoeintea. fk £ ﬁ,
—the divinations of king Woo refe to are
those mentioned in 'Ihe Great Speech,’ Pt. if,;

v R 2N 1 B b BT kR
.._5'; H ,—Mow was Heaven
now lizlping tﬁe‘peoplef Gap-kwd replies—

* By the coming forward of the ten men of worth
1o support the king,' FPossibly the king, or the
duke ruther, may have had this in mind,

BT He b -0 IR e b
Eﬁq. f f!q Sy z;-—the transla-

tion here follows Te'ue. The f m, tintel-

ligence of Heaven,’ in that mentioned in p. 8, ns
convesed by the ‘ great tortoise,” ‘Uhus clearly
intimated. it wus to be reverenced. Opposition
to it could only eatuil disaster. llow mmch

&7
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IV. “The king says, ‘You, who are the old ministers, are fully able
to examine the long-distant affuirs ;—you know how great was the
toil of the Tranquillizing king. Now where Heaven shuts up and
distresses us is the place where I must accomplish my work ;—I
dare not but do my utmost to complete the plans of the Tranqui’lliz-
ing king. Itis on this account t{lut I use such efforts to remove
the doubts and carry forward the inclinations of the princes of my
friendly States. Heaven also assists me with sincere expressions of
attachment, which 1 have ascertained among the people;—how dare

I but aim at the completion of the work formerly begun by the

more should they be forward to obey it, when
it wus to establish the dynasty | I&ang Shing
takes JH =2, and the whole == ¢ The brilllant

majesty of Heaven is alding me to enlarge this
great inheritance,’

Ch.TV. Pp. 10—12. THE KiKc ADDRERSES
HIMBELF MORE PARTICULARLY TO THE OLD
MINISTERS 0¥ HI8 [IoUSE ; ARTS FORTH HIS OWN
WIAIL TH} DO 1UA DUTY AS A BON AND A BOVEREIGN,
AND COMILAING OF TITKIR WANT OF 8YMPATHY

WITH HiN, 10 E E,—m on I i.t

B. p- 1. Itisone of the peculinrities of the
Aunvuncewnents in the Books of Chow, that they
are broken up into many paris by the recurrence

of these plirasos. ﬁ 'l‘fé = wj gé._

by g A we are to understand the olil minis-
ters of king Woo, (ﬁ :—E Z ﬁ ﬁ),—-—
the 4".';‘ ﬁ of p. T, who are there quoted as

oppased to the expedition, ;? -‘é‘.—'to ex-
anine the remote,’ Lo, the atfalrs of past days,

f ﬁaii g,—lhil is an instance

of what Clivo He callr the ‘long sentences’ of

the ‘ Great Announcement.' m % a; E
7; ;ﬁ Z E. 4 ﬂﬁ means shut up, without

thorouglifare. k!.lbbl ﬁ *E ﬁ x 5 Z

E, '&{ means diflcult and not easy.' These
are the definitions given by Ts'ae, who adds—

KZhr Ul & )R B8 5
A AR E

The above definition of m is not given in the

dictionary, the' it may be very reasonabl
derived from the explunation of the term in th{

At 2L 5= PY. 'The dict. makes ite=

» after Gan-kwd, and with reference to this
passage. Kiang Shing defines it by %. which

makes it simply & synonym of &1 Tha'ae tnok

his deflnition from Lin Che-k‘e. *The place
where king Ching had to accomplish his work,’
wan the east, whore the revolt was going on;

bat the fiff does nt indicate the locality simply,
but all the circumstances of the case. &
T ZE AF B AL E
‘by 'ﬂ: is meant dissulving their obstinate

obstructions ;’ ﬁ fﬁ. %?;H\: ,[E ﬁ. ‘by

f7% is meant inducing them to follow him with
accordance.” These again are the definitions of
Tuae—very good. 3R ZE 35 {f X,
—gE ig taken by Gan-kwdé and most other

11
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Tranquillizer? Heaven moreover is thus toiling and distressing
1y people, so that it is as if they were suffering from disease ;—how
dare I allow the appointment which the Tranquillizer, my predeces-
sor, received, to be without its happy fulfilment?’”

«The king says, ‘ Formerly, at the initiation of this expedition,
I spoke of its difficulties, and revolved them daily. But when
deceased father,wishing to build a house, hud lnid out the plan, if
his son be unwilling to ruise up the hall, how much less will he be
willing to complete the roof! (E.))r if the father had broken up the
ground, and his son is unwilling to sow the seed, how much less

=
e
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critics u—ﬁ.’ ‘to aid.’ 'm— %& 'fg'

¢ gincere.’ Heaven does not speak ;—wlicre were
the ‘expressions’ of its repurd?  The ten men
of worth, who had come forward to encourage
the king, might be considered as giving utter-
ance to the ! voice of the Je," «m thie ¢ voice of
God. Choo He was disantisfled with this in-

terpretation of g’é He snid that *though all
the cider scholars concurred in it, it mnde the
passage unintelligibie’ He himeself, on the
authority chicfly of Yen Sze-koo, made the

character synonymnous with EE. ‘not,’ so that

the meaning is—* Heaven really does not utter
words, but its mind mny be ascertnined from
the mind of the people.’ This brings ont sub-
stantizlly the same meaning as the other view

of gE By$ A I understand king Woo.

It is only a variation of the phrase $ .

Ta'sa takes it ns == s *the tranquillizing

ministers,’ mea.ninﬁ those who had co-nperated
with king Woo in his great work, and adde that
thia description of themn would cover with shame
those of them who were dissuading king Chiog
from the expedition. Seeanote from Ch'in Leih

on thispointin the [} % K

s ,—here is another consideration, which de-

termined the king's resolution. His father's
object was to give repose and happinesa to all
the peaple. This revolt was distressing them,
—n fever, & serious discase in the State. He
must sccure the realization of his father’s pur-

Imm by putting the revolt down, 11, Flow
t5 sense of filtel duty inipelled the L'r'uy.tn the ex-
pediion. 5 { J M S~
ﬁ ﬁ f.l-.E Z Hf’-i:. twhen T first wishicd to
umlertske thia expedition to the cast.! 8o,
Te'ne and Woo Cliing. Then the == and “Bg.
of the next clause nre to be taken in the pnst
tenae. Woo, tndeed, is half' disposed to tuke

= simply as an explctive or exclamation, but
there is no necessity fur huving recourse to such
a construction. ‘Thinking of the difficultics
which the expedition was pressed with, the king
might have wielied to abandon it ; but to prevent
his doing so, there came in the considerntions of
his duty to his father which are set furth in the
rest of the parngraph. In this way we geta
consistent meaning from the whole. Gan-
kwi and Kéang Shing, inetead of taking %’-‘-

% nl—'a" Hor dé: %, glve% a full

verbal force,-mﬂ, - to accord with.” ‘The for-

mer then interprets—' In necordance with an-
vient principles, I musr proceed with this

expedition to the enst (J]ﬁ ﬁ ﬁ. ?E ;ti

). Ihave spoken quite enough
sbout the difficulties and hardships of the
empire, and | daily think of them,' The latter
says:—* In accordance with the example of the

king my predecessor, I ought to go and punish
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will he be willing to reap the grain! Insuch a case will the father,
who had kimself been so reverently attentive fo his vbjects, be willing
tosay, * I have an heir who will not abandon the patrimony ?"—How
dare I, therefore, but use all my powers to give a happy settlement
to the grent charge entrusted to the Tranquillizing king ?

‘If u father have those among his friends who attack his child,
will the elders of his people encourage the attack, and not come to

the rescue?’

these revolters( JIE % ]‘ﬁ[ EE Z $- Rl]

H. 434 % E). Of tho hardahips con-
nected with the expedition I have spoken, and
1 daily think of them.! The view which I have
followed secms to me wuch preferable to either

of thuse. ﬂ: :—% ‘ff i, % IE iz-

_ is ‘o father decensed,” We must take it
so here, king Woo being intended, while Ching
ia the son on whom it devolves to carry out and
finial his father's undertakinga. p_% H},
—*has settled the plan,’ ie., has lnid out the
foundation, and defined sll the dimensions,=-the
length, brendth and height. For ‘g Woo

Ch'ing anys % ﬁ, ¢ to bulld up oa the founda-
tion.' The meaning evidently is to proceed with
the building, according to the plan, tﬁ—

ﬁ, ‘to cover ' here, = to construct the roof.'
[Immediately after 1’%. Kéang-shing read
BERLEETH®IH
% -, which thus occurrad with him twice
-
B-REERH

E[ g. ‘turning over the earth and removing

in the paragraph ]

the grasa ie called L It denotes the firet
steps taken tu bring waste land or viegin soil

into cultivation, %‘ ﬁ E %& ﬁ.—

Are we totnke 3= i in the singular, referting

tu the 4:%‘ and j("‘ in the preceding clnuses, or
in the plural, like the same phrase inp. 77
Gan-ky> aud Tene take it in the sivgular,

Ta'ne says—* The rpirit of king Woo in heaven
would not be willing to say that he had o
son amt successor wlo would not let his
inberitance full to the ground. ‘The pura-
plirase in the *Daily Explunation’ tukes the

phrase in the plurnl,—:'lé‘; i‘ ﬁk $— Z

A %, ‘the uld nnd revercnt elders of thie
famitly. This ia the view also of Woo Chiing,

who has :—;_'H‘: jz Z ﬁiﬂ ﬁ %, ‘the na-

sistants of his father,’ 1 must understand the

phrase in the singular, @' %, -2—;- .2_;—,
—ﬁ ]:I]— % ?E %, ‘in my person,’ It
is & strange nnd unsatisfnctory expression ; but
all the critics expinin it thus.

Q. 12.  The king reprouches the princes mwd
officers who would let the revolt tale its cowrse. A
short parngraph, and all but unintelligible. The
view which Gun-kwa gives may be scen in the
E'i % I cannot make it out, even with the
help of Ying-ti. Ts'ac szys that he does not
understand what is meant by the phrage E

ﬁ, Ile tukes it, however, alter S00 Tung-po
1S - A Z E&, or E E, ax in the
translution, * By R :}5‘,' he suys, *in intend-
ed king Wuo; by Z{, Woo-king and his con-
fderates, the king's uncles : by 3:-, 'the peaple;
and by E . the princes of the Stutes, and
the officers,’ I would only differ from him In
tuking ; not of the people, but of kiug Ching
liself,
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V. “The king says, ‘Oh! Take henrt, ye princes of the various
States, and ye managers of my sffuirs. The enlightening of the
country was from the wise, even from the ten men wlo obeyed and
knew the decree of God, and the sincere assistance given by Heaven.
At that time none of you presumed to change the royal nppoint-
ments.  And now, when leaven is sending down calamity on the

=]

State of Chow, and the authors of these great distresses appear as
1/ the inmates of a house were mutually to attack one another, you
are without any knowledge that the decree of Heaven is not to be

changed !

Ch, V. Pp 13—15. THE KING CONTRASTS
THE PRESENT CONBUCT OF THE PRINCES AND
OFFICERS WITH THE PAKT, AXD TRIES TO STIMU-
LATE THEM To CARRY 0vT T wian or Heavey,
K THEN STATKS 1% OWN DETERMINATION, AND
CONCLUDES BY VINDICATING 118 PULLOWING TILE
ORACLES OF IMVINATION. 18. ‘I'stue Chiin,
in interpreting this pur., struck out A new path
for himself, in which 1 have fullowed him, The
par. mentious *ten men whe oheyed and kuew
the mind of Gel,! Were they the ‘ten men of
worth, mentioned in par, 3, who cnme forwanl
to support king Ching against the revolt of
Yin?  All the old interpreters say so, and Woo
Clring nnd Kiéang Shing, still hold to that
view. 'his 38 to be snid for it, that in the com-
puss of a short Bovk, we can hardly expect two
references to ‘ten wien,” of the same purport,
and yot that they should he difft. men. I would
willinglir accept Gan-kwd's view, if it did not
mnke all attempts to expluin the context not
ouly troublesome but to my mind vain. "Te'ne
decided that the ten men here were not the ten
men of par, §, but king Woo's * virtuons nien,’
his * ten ministers enpable of gove.,’ celebrnted
in “'I'he Great Spoech.’  1le contends that the
predicates of the *ten inen’ here are tno great
fur the ten men of the people who came forward
tu cneournge king Ching, and tries to fortify
Ms view by referring to the duke of Chow's
Innguagee in Bk, X VL. p. 14, where he is speak-
ing of king Wian's able ministers, us e speaks
of the ten men here. The editors of Yuug-
ching’s Shou accept his view, but with some

misgivings, and think it nccessary to preserve

the other also. g =HJ\:\, ‘put your hearts
at ense.’ ﬁ ﬂ" d] ﬁ.—gﬁ'— %s
an i 37 R G5, ¥t 1V, Bk. 1L, p. 8. King

Woo put an end to tho ‘dark ways® (g @ )
of Show, and displayed the mind of Henven to
the empire, * by means of the wise men’ (*‘

:ﬁ'), who were his counsellors and helpers, —
‘the ten men who walked in ¢(3H1) and kngw

the commands of God.’ ﬁ f ;E ‘w.

—;E—ﬁ, as in p. 10.  Thia cluuse ia colla-
teral with _J: 'ﬁ-‘;‘ fﬁ. and under the regimen
of 5 Ja1. Y B~ B % B 0 you

at that time," Among thoese who followed Woo
to the conquest of Shany, there were many of

the princes awd officers who were now shrinking
from the expedition agninst Woo-king, ﬁl
/_?\. -z- f;',—h is difficult to render ﬁl here
by ‘how wmuch more,’ in the usual way; yet its
force extends to the end of the par., and niny be
indicated by a point of exclamation. The al-

lusion in 3& I]% E? Iﬁ ﬁ" is to the

death of king Wou, By ‘lﬁ j( m A we
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‘I ever think and sey, Heaven in destroying Yin is doing hus-
bandman's work ;—how dare I but complete gthe business ogf my
fields! Heaven will thereby show its favour to the former Tran-

quillizer.

‘How should I be all for the oracle of divination, and presuine

not to follow your ndvice? I am followin

the Tranquillizer, whose

imrpose embraced all the limits of the land. How much more must

proceed, when the divinations are all favourable!

It is on these

accounts that I make this expedition in force to the east. There

is no mistake about the decree of Heaven.

The indications of the

divinations are all to the same effect.’”

are to understand the king’s uncles, confederate |

e e
planation’ has jﬁ ;E ;{ﬂ & ﬁzi is

taken by Woo Ch'ing of ;E

and he supposes the mcanin‘g of the whole to be
that the rebel-uncles were endeavouring to foree
others of their brothers in their neighbour-
hoods to join them in the revolt. The meaning
I have given in preferable, though the %ﬁ

is difficnlt to manage. Gan-kwd anys that when
the king'e uncles took arms against him, it was
truly like the inmates of one house fighting
with each other. If king Woo had been com-
missioned to destroy Show for his wickedness,
much more musat it be Heaven's will that this
revolt sliould be uuprrcued ; and yet the princes
and officers were telling the king not to proceed
with the expedition.

Wang Ts'éuou traces the course of thought
in the par. on Ta‘ac’s view very clenrly:—
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1‘? * is *a reaper, but the phrase
is hers used for a husbandman generally. A
husbandman's work is thoroughly to clear his
ground of weeds;—he must not let their roots
remain. King Woo had spared Bhow's son, but
it was plain that he must now be made an end
of, 8o would king Ching complete the business
of his fielda. And when hehad done so, the fav-
our of Heaven to king Woo would be more fully
displayed ;—the empire would be made sure to

his posterity, 15. :]-" 5 :_H; ﬁ |\ ,

Bu. VII

M TH-TEBEHRRA
- A 4 @ 74k 2 F P

The anrwer to this is given in the next clauee.
1t was not merely & question between the oracles
and the contrary opinions of many of the princes
and officers. There wae the example of king
Woo and his ministers ; and there was the duty
of Ching to accomplish the work which his fa-
ther had begun, These were potent considera-
tions to go into the scale. They would determine
in favour of the expedition, even if the oracles
were not so decided. As the oracles were so
entirely in favour of it, however, there could
be—there ought at least to be—no hesitation in

going forward. 2R AFTIGER +
s D

Thﬁ Ginn—kIwbﬁxﬁn:u :;n%tlﬁ?r%,é&d

I have not met with any other so satisfactory.

His only orror is in referring $ A to king

THE GREAT ANNOUNCEMENT, 375

{g.—cﬂmp- % ﬁ ﬁ-’, ‘Ig. in the *‘Ane

nouncenient of Iang,’ p. &.

[We have thus got to the end of *The Great
Announcement,’ the atyleof which isat least as
rugged and difficult as that of ¢ The Pwan-kang.'
Notwithatanding the uncertalnty which attaches
to the interpretation of particular passages,
however, I cannot but belicve that the transla-
tion gives, with wierable correctneas, the general
meaning of the Book. Inthe yearw.c.7, when
Mang, the duke of Han (JH % ) was
acting na regent of the empire, and designed to
usurp the throne, he published an announcement
modelled upon that of the duke of Chow. He
incorporated the text of the Show with his own
statements in & very romarkabls way. HKéang
Shing and some others underiake to correct the
text of the Shoo from Mang's Announcement,
which ought not, however, to be appealed to for
that purpose, It answers very well to show
the general view which Mang and the scholard
about iim took of our Book. BMang's Announce-

Wan, instesd of king Woo,  JC 5 A

ment 1s preserved in the "'f]' i %u ﬁ E
e 4
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